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33 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΪ ^ ΒΑΤΡΑΧΟΙ .

E Τ Ρ . Owc , eTi <7Γ £ιΘβ5 ìiph άλλο , τιλίοο λογ © 0.
ΑΙΣΧ . Μον © Ae2v yS $ ó.ta.T® · ν §ùpw epa .

Ι44Ο Δ I Ο Ν . MeSeirSj μίθεττ? } >9 το τ SSi y au ρίτΐ\ ,
Θανατον φ ίΐσίθηκβ βαρύτατοι/ 5[$οτοαν .
E TP .

*E >ce Sè otîiL· y
’
, éV © a &tr tipyjoâ/ovi

AI Ο Ν . Π & Θά <Tis κ,έφον
56£ί , $ v«V Qrx e^ox.

’ Αλλ’
67ϊ/)0Χ ati ζ >ιτ{ Tt τ βαρυςά^μα»

J44 ?
"oli m ?ϋίΘέλξ <{ , 5tSt §Ttpox TS X, μ* γχ. .
E Τ Ρ . Φ gfe <3*5 τοίχτο JViist, 5» y φζρίοτι ) y
Δ I Ο Ν . Βζζληκ,

’ ’Α ;κλλ6ΰί JVo κυβω & tstIx ^ .
Aeynx αχ , ws αάτΜ ’ώ

' λοιτπί cnpsV ςζόσΐί .
E Τ Ρ . XtbpoS&ùéi τ ’ ίλαβί Λξι « £ίίλον.

1450 ΑΙΣΧ .
’
Εφ ’

α,ξμα,τοί $ ag/tta j ^ nxpcf Ηχροζ.
ΔI Ο Ν .

*
Εξ ») ΐΐοτ7ΐ 'Λ6ϊ ctt/ er? vyy . E TP . Taf

Δ I Ο Ν . Δύ ’
α,ξμ&τ ίίστθηζε ^ V6>Cfà àis >,

Όϋί Cìftc. αν αίζβίΐντ vS1' Ιχ& τοι Alyo/nhou
AI XX . Kaj μκ/Λτ

'
ίμχιγί o^ t ’

eor © , αλλ’
es τ ςα,θμον

1455 ΑύτΒ5 , m vraiJÌa , χ
’

* ytuiìj , Κηφίσοφαν
’Εμζχί χ^θίεθ·*) , ξυλλχζάν τα βιζ>λΙ& . '
’ Γ . 1 " ΛΛ ■ ' ~ ,E -w οί Λ» ί7Π» τ 6 «̂6)ν epa/ μονά.

< β > < β > < « - < # *ί ®> < « > < β > < « ► < ®> « -> « > < « >

ACTUS QUINTI
ΔΙΟΝΤΣΟΣ , ΠΛΟΤΤίίΝ , Λ1ΣΧΤΛ0Σ , ΕΤΡΙΠΙΔΙΙΣ .

ΔΙΟΝ . ^ A v<fy>ts φίλοι , jta’
yw A cuJtvs ù '

LA Ov 'βΉ . Ίχ ^ςρ.ζ ùSìTepa yvtyaojW
1460 Tcv μ $ iiyy^ ^ φόν , Taf S

'
tiSb^ .

ΠΑ . OùfÌv α,ζμ τΐςβ, ^Ηζ ^ èìT§f> r,A6es ifve^ L.
ΔΙΟΝ .

’Exv Sì ΠΛ . TÒv étipov λχ £« ν xî <j ,
s
Q Tre¬

vi-
. 1438 . oiz èw ìtì/Ssì] Ex Antigona Eurip . teste

Scholiastc .
vf . 1439 . Mó »@* & e£* y-χξ ] Ex Niobe Aesdiyli , te¬

ste Scholiastc : nude & StobacHS Serra. 117. locum ad¬
ducit plenius : Μί »®1 θ·ίά » yx ^ & « μτ @' a’ Jàpm ’tpî .
Ον τ ’ dr 'r / J -Vàiv, LI-' 'isncnhTut λάζοι ; . Ον βωμός ivo ,
ìtì παιαήζίίαι . Μόν Λ a-ίίθίί ίαιμό ι·ων άπος-ατίί . Sola
viors ex Diis , tien amat dona : Nec vel sacrificans vel
ftkans eam capi'es : non cfl ei ara , non hynmes audit : ab
bue fola recedit Suadela . Ubi in fecundo versi ! kdCot ;

se-ripC pro -weìt , quia irà legitur , & còtmnodin$ , apud
Eustatlmitnad IliadOs IX. quem locum indicavit Stanle; ns.

vf . 1449 . SiJu^ Siiiflst] Ex Meleagro Euripidis , ut aie
Scholiastes.

vf . 1450. ’Es ’ « 5,u * 'r®J ] Ex Glauco Potnienfi Ae¬
schyli , ut alt Scholiastes . Scholiastes Euripidis ad Phoe¬
nissas vf. 1201 . adducit locum plenius : ’£?

’ χ ^μπ ®-
yrio storta , ηκρα νικρος , "Ιώγτο! d[ ’ è- ' ÌW τοις »σχν
eKtitiîiy^ mi · quem ibi locum imitatus fuerat Euripi¬
des : Τροχοί τ ’ tTttiim , « | «»ίί <fp iar’ -àrea , N >xpci Λ

nupti



339ARISTOPHANIS RANAE .

Eur . Non est Suadae sacellum aliud , quam oratio.
Aesch . Sola enim ex Diis Mors dona non appetit.

1440 Bacch . Dimittite , dimittite , hujus versus rursus vergit deorsum ;
Mortem enim indidit gravissnhum malorum omnium .
Eur . At ego Suadam , & versum egregium plane.
Bacch . Sed Suada res levis est , & mente caret.
At tu alium quaere ex illis , qui sunt majoris ponderis ,

1445 Robustum aliquem & magnum , qui lancem trahat deorsum .

Eur . Age ergo ubi est mihi talis , ubi esse dicam?
Bacch . Fecit Achilles duo puncta & quatuor .
Recitate , nam haec ultima est appensio.
Eur . Lignum grave instar ferri comprehendit dextera.

1450 Aesch . Super curru currus , super cadavere cadaver .
Bacch . Circumvenit te nunc etiam . Eur . Quomodo?
Bacch . Duos currus indidit & duos mortuos,
Quos nec centum Aegyptii tollerent .
Aesch . Ne mihi amplius cum singulis versibus , sed in stateram

1455 Jpsemet , liberi & uxor «St Cephisopho
ingressus sedeat , assumtis etiam libris :
Ego vero duos tantum meorum versuum recitabo .

< ©> « ©> « ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> < ©> m >

SCENA QUARTA .
Bacchus , Pluto , Aeschylus , Euripides .

Bacch. Amici , equidem judicium suspendam:
Nam neutrum illorum volo mihi infensum reddere ;

1460 Alterum enim sapientem judico , altero delector .
Pl . Nihilne ergo eorum facies , quorum causa venisti ?
Bacch. Si vero sententiam pronunciavero, quid tum? Pl . Accepto altero abi,

Quem

tix/tint ìiirapiùctS ’ >μζ ,
vi . 1453 . ‘Eîaròf ’ai},uV7<»i ] Qui adsueti erant ge¬

standis oneribus, cum assidue cogerentur a Regibus
portare materiam , ad extruendas praecipue pyrami¬
des . In Avibus νΓ. 1133 . 'AtyjTrh®· irhnèo $ópty*.

vt. 1455. funi , Kjificrofiv ] Simul mentionem facit
uxoris Euripidis, S: Cephiiophontis ; quia iste eum in
scribendo adjurabat , & cum ejus uxore rem habebat ;
Scholiastes : « c s’ μόνοι σο/Ατοί &ντ©·’ aϋτα rS Kwpifo -

ίλ ίράμΛΐΛ I a/ ./.à ds σνήίτ ® 1 « ΰτ2 τ ; yviAt -

κί . Vide supra ad \T. ioSo.
vs. 1459 . Δ<’ ϊχβρα SStrifu •/ίτ, 'ο-ομζ) ] Aeschylus in

Prometheo vf . no . # sriai θ-ioîr Si άπιχ ^άα u9 : j-
•rii * Qui omnium deorum odium incurrit. Sic Si icvyjie
(ΐΐιμ· quiescere apud Herodotum in elione . Ai airi-
xStius βλβϊΐν , idem est quod si ; ίχβ & ίλβιΐν. Euri¬
pides in Phoeniffis vf . 886 . sic ϊχ,θ ®* ϊλθζν ττιισι τοΐ·
mi OiSim ’ Veni in odium filiorum Oedijii. Ibidem vs.
482 . Kai μ * Si ’ίχϋρχι vâSf rjd 4>ivs μολοί ) ' Et nto
infensus buie , nei fer eaedem venirne·

V v a
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Οζτττροίΐ αν χ &ψ , 1 ;’
ίλθη$ μ» μ& τίω .

Δ I Ο Ν . ϋν ^ΜμοίοΐΥίζ. (pépe SÌÌ πνθί& ί μα mSi ,
l±6f

’Ε 'χΰ xjiTviXdcv ·
’^ ) TmYiiîw . A I Σ X . Ty p^t ^ vj

Δ I Ο Ν .
'4ν'

ii ττοΧις cmQttcnx, τας ^ορπς αγψ'
07ràrÌp @* αν 8V ΤΜ 7Γθλ^ /S^SjliVecriiV
MeM<j π ^ >«<7cv , tbtov άξ & ν /wi Λαω .
rigS 'TDV μ βν WLt

'ΑλχιβιαΑ 1» rii e ^ -zw
1470 rvffljuia / ίχμ,ηρφ 4 j y ΤΓϋΧις fi Sb^ zet·

AI2X .
v£ ^ <j <&' Et cwtS riva γνάμίιο j Δ I Ο N . T iva ^

sloSei μ ) ·ίχθ <& ρ4 Sì , /SyAe ^) è^siv .
’Αλλ’

ο , τι vožÌtov , eiMTvv Tyiv tte&ì·
E T P . ΜίσαΓ TsaXirlw , o<ns ωφίΧίΐν Άτςα »

14. 7 ) Yi ^ .Svi 7C6 <pux6 j μα λα SÌ γ<. βχά ^ αν rciyj § ,
Καζ τά &μον αοτοΓ, τνί Ίτόλ<{ / αμή^χνον .
Δ ION . E.S 7

*
5 2 sloersicTbv ! cnî <Tè ti va γνάμίω e^ isj .

AI Σ X . Où ^-gr, λεοντ © - σκύμνον òt 7κΧ \ τςν,φ ^ ν ,
Μα,Χιςα , μ5μ Xéovfe . μίι ’

ν τπ)λ <|· τςίφμΐ '
Ι 48 Ο Ήν S’

Ον3ζμ. φνί ΤΙζ , Teii 75>077T5I5 V7THp -.rHV .
Δ I Ο Ν . Ννι τ Δία τ '

Σ,ατΥΐ ^ , , Sbcsxtirxs 7
'

Ο (oV σοφάς fi SÌ7nV ο £ ετερ © -1 σαφώς.
’Αλ\ ’

ε ?ι μίαν ψώμΐω lysriptgy ύπατον ,
Decia τ ' σηΧίως νίν τι ν

' ’
ε ^ τον crumtlaj .

148 ) E Τ P . E 7 Tis 7Îiipmuij KXìókzatov Κινησία, ,
AÎ/JOifev aogaj ππλα >ίαν υντίξ 7ύ\<ίτ {μ. .
Δ I Ο N . ΓελοΪον αν φαίνοΐ73 ' vs’

v <4
' ί·% \ rivi j

ΕΤΡ . Εί νοωμαρ̂ ΙίΛ αν j χ$,τί ’χ ?ντίς τ '
ό^ ίΛί,ί

'Pavoiw 6î τα βΧίφΆρμ τ dtaurim .
1490 Έ 72 sì.à , ^ ^ ελ«. φ ^

'
ζενν. ΔΙΟΝ , As^S,

E Τ P .

vf . 1472 . Tioîil /uh "
) Alludit nrî locum îonis Tragi¬

ci , quem Scholiastes adducit : 2<>â /asv , ,
£ &'x ti *} ) s Tacet quidem , sed odit , vult tamen.

vf . 1474 fcq . r?v — βρχό'όζ β^ χ,νΊαν αχ %υς ]
Euripidei in Hecuba vf. 862 . — Sixorrx, μϊν μ \χιις
Stì ζνμ TTQWTdJ) ycù α-σίχυν 7rpci7a^K.i<rcu · Βρα^ ι». ό\ \
'Α% *ίί>ΐζ ‘il Sid £\ »&fiTou &j ’ «λ»* volentem quidem habet me
Aâjutare te 9 & promtum ad succurrendum i sed tardum 9β
a Graecis culpabor.

vs. 1476 . ’Ayu^ îfvoy] Eurip. iti Medea vf 408 . -
flC μϊν ?σ·9λ’ î*jU#;£ *vft' T*7<ii , Ktfjtaw <fs τταντ^ν TÌitìcvîc
r αφαίαdiq ‘ Ad bona quidem ineptìsìmae ; ad mala vero
artifices peritifiìmae . Synesius Epiit . 4.7.. 3> ττρας <τλ kx-

λοί ττχνταον συ πορίμά'τχπ .
yf . 1478 . Ου %ξί>λίονΊ ®* σκόμναν ον πό \ <{ 'τξίφαν .

~
\ Etii

hanc sententiam Aeschylus hic pronuncici 9 tamen il¬
la occurrit apud Euripidem ; nudis verbis , non alle -
jorice , in Troadibus vf . 7 lk de Astyanacte , Hecto¬

ris filio , occidendo : A?^ ? , dpfatt πΆϊχ μ » -r-̂ pie/p
π-χτρας * Cum dixisset , non ese alendum foriisimt patris ·
filium . Allegorice autem § ut hic apud Comicum , in
eiusdem Euripidis Ketaclidis vf. 1005 . ubi, Eurystheus ,
qui Herculis liberos sibi interficiendos putabat , dicit
ad Alcmenam : ’Οκϋν auy* χνχλχζ^σχ τάς \μχς ί 6-
X'xa , Έ xfyx λίαν ]& ^υσμίΧίί βχμς -ύμχΐχ *H \ ctvvtς αν
κχκαισιν i αΛλΛ σαιΦρόνως R/atorctς olmlv "

\ is 7/v’
αν πίθοις * Nonne vero tu , fi meam fortunam experta suis -
sei , infissi leonis invisos catulos exagitaffis malis ? Sed hu¬
maniter eos fivises habitare Argis ? Nemini poteris persuadere ,

vf . 1481 . Αυσκρίτως Euripides in Erechtheo ri¬
puti Geni . Alex. Strom . 6 . ’a/Jsc ’ρχξ xbròc <Ρυσκ.ρί<rac
ίχω Tristi, Kfi dèi y * t> λ2τ «? ' κίίςΊν κ kxkcv μ ^ * ' De
pudore difficulter judico ,· nam & opus est eo , & quandoque
nocet valde. Aeschylus in Prometheo vf . 663 . Χζησμκς
eicrHjuctfC4υ3·κ·ρίτ» 5 τ * ' Qfdcufa obscure b intri¬
cati pronunciata ·.

,
' Vf. 1485 .
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Quem sapientiorem judicaveris , ne frustra huc veneris .
Bacch· . Dii te ament . Agite vos auscultate mihi ,

2-465 Ego huc veni propter Poetam . Aesch . Cur ?

Bacch . Ut civitas , servetur , & salva choros instituat .

Uter itaque vestrum civitati suaserit

Aliquid utile , hunc abducere constitui ,
Primum ergo de Alcibiade qualem fovetis

1470 Utrique sententiam ?, nam civitas male habet . ( malos partus edit . )
Aesch , Quid autem de illo sentit ? Bacch . Quid sentiat ?

Et desiderat eum & odit , & cupit habere .
Sed dicite , quid sentiatis de illo .
Eur . Odi civem, , qui ad juvandam patriam

1475 Tardus est , ad laedendam velox ,
Quique libi facile consulere & prospicere potest , civitati difficulter .
Bacch , Euge 6 Neptune ! tu vero quam habes sententiam ?

Aesch . Non oportet leonis catulum in urbe alere ,
Maxime autem ipsum leonem ne in urbe nutrias .

1480 Si vero aliquis nutritus fuerit , moribus ejus obsecundandum .
Bacch . . Difficulter, , ita me Jupiter Servator amet,, dijudicare possim
Nam alter sapienter dixit , alter perspicue ..
Sed adhuc unam uterque sententiam dicite, .
Ecquam salutem speretis de civitate . ( civitatis positis indicare )

1 .485 Eur . Si quis pro alis Cleocrito applicaret Cinesiam ,
Aurae utrumque tollerent super maris aequor.
Bacch . Ridiculum quidem videretur , sed quid sibi vult ?
Eur . In praelio navali acetabula manibus tenentes

Spargerent acetum in oculos hostium .
1490 Scio equidem A volo indicare aliam salutem . Bacch . . Dic .

Eur .

vf. Î4S5 . EÌ -rie tr/isM-ity] Est z . Perl*, nor. I . Opt.
Edcl omnes et tic τΐΊορώσας .

Ibici . Κλήχοιτβν ΚιΐΊιτίϊ ] Haec fatis faceta Tunt ; fc-d
oportet prius seire quales illi duo fucri .it : Cleocritus
erat valde vastus & magnus ; hinc in Avibus vf. 877 .
matrem ei tribuit Stmhiocamelum , quam facit Magnam
Deum Matrem : 2τρΐίδ» μζγΰκκ μκτρ

'ι Iawv
Avbpavrw . Δίστομα Κυ£ίλχ , Χρχθο , ν,ιτίξ Κλεοχρίτΐί.
Si ergo talis fuit , minus facile potuiffet volare , quatn
alius aliquis qui estet leviilimo corpore ; ut erat Cine-
fias , qui licet etiam edet procerus , tamen· supra mo¬
dum erat gracilis ; Athenaeus XIL p. 551 . ii·, J \

' fdV. c
genico TsTiA' νψ χιτιίτ .TtAb Kivuei/c ' trai 'autem omni¬
no lmgijpmus Θ temujjimus Cinelias. Hujus ergo tantam
levitatem corporis else vult dicere , ut , 11 ille Cine -
fias , loco alarum , applicetur Cleocrito , quamvis ma¬
gnae taolis Uomini , utruuique venti sint in sublime

sublaturi. Quam rem per iocum dicit utilem fore
.Atheniensium Reip . nam li isti duo sublime volantes ,
iii praeliis navalibus aceto conspergant hostium ocu¬
los , ut videre non polsini ; facilius cos vincent Athe¬
nienses.

vf 1488 . Κατίχοηίς τ ' ofiJAr ] I.ego xttI ^ oitic i | /-
Sas line coni. t « , ut Scholiastes.

vf 1490 , ’Eyù /a » ] Oliali illud commentum de ace¬
to spargendo , non (it iplius Euripidis , led alius cu¬
iusdam ; nunc dicit se velle proprium suum commen¬
tum afferre. Facit autem Comicus id Euripidem di¬
cere , quia vult eum notare , quasi non proprio Mar¬
te faciat Fabulas & praemunit viam ad illa , quae in¬
fra vf 1500 . ad Euripidem Eacciius dicturus est : τ au-
t Ì tct tp

' αυτός sOpec, « Kjiî ' ft ' îT !' ; Cui Euripides di¬
cit , istud de aceto e? acetabulis spargendo , effe Ce -
pbisophontis commentum. .

v .v z .
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Η TP .
'O ^ v m νυν ο/7ηςα. rm <& ‘

ϊιΐάμίθα f
Γλ F

'
ω 'ζχ '7ΐ

'ιτ Α7ηςτι . Δ I Ο Ν , Πίί J ù μ&^χΜ.
A/taOeg ^ ov eiW 5 ^ σα,φίφϊρΜ.
Η Τ Ρ . Ει τ m \ iT® v , οισι νυν σητ&όο,ώμ ,

149 ) Tyros cjjnqr. TOu/jdp ' οΤζ S b" ,
Tyrocri » îraS σα^ ρβμ λ ».
Ei νυν >ΐ Soqv^ e (jO/j ο* ryrocn , sras
Tivorno . <&ρχ 'τ\οντίς y -σαζοΐμαά α.ν \
Δ ΙΟΝ . Ευ y

’
, co ΥΙχΑχμοαία , co σοφάταττί φυστδ ,

Ι· .) 00 ΊΕυτί TnTèp cujtos vupes , 5? Κηφκτοφαν ^
E Τ Ρ .

’ £ >& μόνφ * , ros d oriSol i Kr£ icro£av .
Δ I Ο N . Ti Sa) λιγαί συ , A 12 X . Twv 7iελιν νυν μεΐ φ ^ όσεν
ligaro , -ner! ^ >£) > πότίζβc ros ΔΙΟΝ . Πό9 &ν }
Mira ^ 45Ufa . A I 2 X· Tois stoh/joTs iiSiJ ;

j jO ) ΔΙΟΝ . Ου J^r ’
Cy.emj y

’
, «,Μλ ^ «3 αζζβί (è 'm .

ΑΙΣ X· flas ai» tis αν oziam toìsuÌtÎw stîAiv ,’Ή , μίιτί χλαινα , μήτί σΐσίςμ ^υμφίρ ^.
ΔΙΟΝ . Εν&σχί ν >> Δί '

, ersSj» «,ναΛΐστ{ πάλιν .
A I 2 X .

’EîteT (Ρζρσζζιμ
’ αν , σνθαίί J"’ ν |ByXop^if.

J 5
1

1 0 ΔΙΟΝ . Μ >ι ovy
’
, «.Μ.

’ ώθέν J1’ ανί^ to ^« .9a.
AI2X· Tw yy\v orztv νομίσω σι τ τ ττοΧίμιων
Eil'&j iT̂ gTÎgjtVj τ die ίΤψέ

'Τϊ ^ ν Τ πολ^ ώίΡ
Πόρον <5V ro's ναυ ? , ~&τπ>ΖλΜ Sì τ ιτίρον .
ΔΙΟΝ . Ευ , 7iKlto y ο Shistqiii αύζε χ -̂ταοή^ μανφ· .

Zl 5 l 5 Π Λ . Keivais αν . ΔΙΟΝ . Αυτ« σφ ® ϊν jceicns ^ίνίίσϊ^) .
Αίρίισνμζΐ $ , όν^ « 4 "^
E Τ Ρ . Meptvij/.tV

'
# * νυν τ Aso/v , «V ωμοσας ,*Η μίεο χπάϊω μ

’ οΐ/̂ ’
, aif>8 tvs φιλ 8 ί .

ΔΙΟΝ .
'Η y λαΐτ]

’
όριαμοκ

’
, Αι’^/υλον F'

αίρνανμρμ .
E TP .

vf . Ι4Ρ- · ^ ic<| . Ον μχν$&να ' *Αμχ$ίςΊρον »»ς Ùttì ^ r?
Hacc imitatus est Strato Comicus apud A-

thcnacum IX . p . Z3s . - ** μ *ϊ§Ανβ> rértnv
β ^λομα4. ÀypciKÓTipó? ιιμί . ωσ $ άττΑως μοί Smxiya '
Kìbìl quicquam horum ìntîllìgo , ' ntc voloagrefiior firn ;
itaque mccum fimplicins ìoqaiter .

vf . 1499· vhl ΙΪΑλάμκζϊίζ^ Scholiastes; orpòs EhpiwiSw ,
• TI ÌU05 iX. Πα ^ θΙ̂ »ίΓ3ί{ ?Τ47Γλ<ίσά «ί $ €5ΤίΙ«Γ« ó
ΠϋλΛ ^ »Λίί (UŴ lViiTlXOC npjj gf-iVfllTMf r.y -- cTlît TbTO

• Πείλίί(ω «/ «ν <Γ8τον xaxsî · Ad Euripidem r LVIS videntur
haec ex .ejus Palamede efficta : aut , quoniam Palamedes
erat solers 6? sagax , - profilerai hunc vocat Palame¬
dem . Posterius videtur verosimiiius. Eupolis apud A-
thcmieum I . p . 17 . ΤίΑλαμ^ ικόν y * rero 'τχξίνρχμΑ yjd
copw * Valamedicum hoc inventum efl , & sapiens .

vL I 5®3 · UóBtr, ] Haec inrerrogario ideai valer quod

μηίαμαζ l' Htininte , ut & Scholiastes dicit. In Ecclesiaz,vs. 971 · Ιτ (̂ TI Hotels , >uà » AiTSic ; deinde al¬ter : îréfîîv ; Ibid . vf. 331 . addir particulam * · «τι ττ»^.rv-vs-i-sc β-S χατλτετίλΜΛδν ^ alter : Tr-sbe »/ ; έ’κ . Λλλώ — -
Vide ibi Notata.

vf. 1505. rieìc jS/fliv] In Ecclesiaz. vs. 4Ó8 . -ri'-r^xL-
ffUTt πρίζ βίαη ubi vide Notam : nec non supra advs. 1029. & ad Adiam . vs. 73 .

vs. 1510 . T »v >«v VTLV νομίσ-ωσΐ τδν τ οτολίμίαν kl-
ìof ο-φίτίραν ^ Aristides Panathenaico : Μόνοι yà <i &ν~
&ptfi7TM Τ €lf TÒ X-UVÒVΤΤΟλίΤΙϋίΓΛΜί?» !' ? T»? ^ ÌK OlKtÌ&V9&77Πζ dhhofrpictv

'
ινίμίΓΑν * tmv <Γί dhhovpiav , rr'^ Lr>T« v

« AX»T>|'-«V, eLX>L τ συν χίμα νιμομίνων ' Soli enim om¬
nium eorum qui Remp. communiter adminifirarunt, suam
terram quas pro aliena habuerunt ; alienam autem , non
ipsn alienam ^ sed illis , g« / male poffiderent.

νΐ . ηη *



ARISTOPHANIS RANAE . m
E 'ur . Si illa , quae nunc infida sunt , pro fidis habeamus ,
Esilia , quae fida sunt , pro infidis . Bacch . Quomodo ? non intelligo :
Rudius aliquanto dic & planius .
Eur . Si civibus , quibus nunc fidimus ,

Σ495 Illis diffidamus : & quibus non utimur ,
Istis utamur , forte salvi effiemus .
Si enim nunc infelices fumus cum istis , quomodo
Non servaremur contraria istis agentes ?

Bacch . Bene sane , ó Palamedes, 6 ingenium solertissimum,.
150© Num ipse haec invenisti , an Cephisopho .

Eur . Ego solus , sed acetabula Cephisopho .
Bacch . Quid tu dicis ? A esc h . Dic mihi nunc , civitas

Qualibus primum viris utatur ; num probis ? Bacch . Nequaquam . .
Sed odit pessime . Aesch . Anne ergo malis delectatur ?

1505 Bacch . Non sane illa quidem , sed necessitate coacta illis utitur .
Aesch . Quomodo ergo aliquis ejusmodi urbem servaverit ,
Cui nec laena , nec lodix convenit ?
Bacch . Quaeso reperì aliquid , an emergat s malis dentro.
Aesch . Illic dicam , hic autem nolo .

1510 Bacch . Minime , sed hinc mitte sursum bona .
Aesch . Quando terram hostium putaverint
Suam esse , & illam , quae ipsorum est , esse hostium :

Copiamque bonorum esse naves , inopiam autem esse copiam .
Bacch . Bene quidem , sed judex haec deglutit solus .

1515 Pl . Judicium pronuncia . Bacch . Hoc erit judicium vestrum .:

Eligam enim eum , qui animo arridet meo .
Eur . .Memor itaque Deorum , per quos jurasti
Te me profecto domum abducturum , elige amicos id est , me . )
Bacch . Lingua juravit , sed Aeschylum eligam .

Eur .

vt . 1513 . 'Arista» ·? r/por ]. Illos reditus & quaestus ,
quos tunc percipiebat civitas , non haberi debere pro
reditibus aut quaestibus dicit .; sed pro contrario . In-
telligit autem , ut Scholiastes dicit, nà S-ìmp/k * , » A*a-
c ./-i , « fjtjtxnetaruca i . e . Pecuniam , aut illam quae
ad res sacras fi? fefla celebranda plebi distribuebatur , aut
quae ex judiciis tcdibat , aut quam accipiebant , qui in cen¬
sionem venissent . Sed praecipue illam pecuniam videtur
intelligere, quae ex judiciis .-redi Itat , ut patet ex versu
sequenti . Athenienses enim Civitatibus illis , quae ip¬
sis , erant subjectae , jus dicebant : & oportebat illos ,
qui litem aut controversiam de re aliqua. inter se ha¬
berem , Athenas proficisci, ft ibi rem in judicium ad¬
ducere : & Sycophantae , quorum Athenis erat magnus
proventus , sexcentas inveniebant causas , ut litibus
« volverent , &. peregrinos Atiienienlibus subjectos, . &

incolas & Cives ; hinc Atheniensium civitas assidue
erat occupata in judicando : nec id ingratum erat ple¬
bi ; nam ex mercede Judiciaria alebantur pleriqtie .
Hos ergoj reditus ..perniciosos . esse Reip . vult dicere
Aeschylus apud Comicum.

vs. 1519 . 'H ’ομάμηί
'
] Euripides jugulatur

proprio gladio ; , dum enim bacchimi jubet .juramen¬
tum observare ; Bacchus, quasi ab Euripide doctus ,
contemnit juramentum . Alludit enim , ut & Scho¬
liastes notavit , ad illud in Hippolyto , vs. 6 n . ‘H
y lisa ’ ομΐόμοχ’ , » chi chi»» ΐίϊοίμéi@d . vid . supra , vi .
101 . Similiter in Thofinoph. vs. eoi . Euripidem capit
ipiius Euripidis verbis ; cum enim ibi rogaret Euripi¬
des Agathonem, ut sua causa vellet aliquid fiteere ;
Agatlion videns fd periculosum elle , dicit : EbpisrtJn,
- ìa-otavâs ireτι , Xnifsts i <p» ! , π*νίρ <* dj ti % *i·

fW



APiSTo # ANors βατραχογ :344
1 ^ 20 E Τ Ρ . T / Α^ αχ -cs , ω μίΑξάτα -τ Λν^ ξάταν ; Δ ΙΟΝ .

'
Eya ;

Έα ^ να νικ eiv Αίολον ' πν <yS β ;
E Τ Ρ . Ακριτον

’
égyv μ

1
ίξγζστίιΛ/j ®* <Ζΰζβσζλίττίΐζ ;

Δ ΙΟΝ . Ti <Τ αί%ξον ι Ito μνι τοΐ? Sioitòsais «JWÎÎJ
ΕΤΡ . ΤΩ ο̂ /ίτλίί , '©&ί<3-ψ <{ /xž 4)1

152 ) Δ ΙΟΝ . Τ § otAev , eî το pV '6A ^ .τ9α^Τ» ,
To 7ryeTi( Λ' JemeTv , ^ το κάίιον ;
ΠΛ . Xcagem τοίνοα» 5 ά Δίονυσ’

, eioto . Δ ΙΟΝ . Τι <5
*«ί J

Π Λ .
"ha, fyvi<m σφά , ττ£« y

”
ΛΤΓΕλθέΐ/. ΔΙΟΝ . Eu Aej-iiSj

, Nìj τ Δί ’ · £ 7
'̂ Λχβομ̂ τ &Γ <5^άγμα &.

ΧΟΡΟΣ .

153 ° *
\ JÌA ŜtlOV y

’
CtAg 6^ 1/

IVI Ziujtcnv yìx^ cù/iSjtui.
Πάξβ <5V ττοMoTcn M .6è7».
oà tu

’
<J>goy 6 IP (TbXiWs ,

Πάλιν α,τίΐιαχν Qitc$ a.Wt $ ,
1535 Εττ ’

ay « 9iif //V το7§ ttoaÌtoiS ,
Εττ ’

0i.ycc.GaT Λ' το7; gctoTs '

^ •jysiùai te , ^ φίλοίΐ ,
Δ (Λ το ^ uvìtos eTvcq.
Xaòli * 8V , μη

'Ζύϋχ.ξβ. τ {
154 ® na ^ ŷ ^a^/oy λ.α.λώ }

’ΑττοC&hov '(gt (.wotxaÌv y
Τα τΐ μίγιςτι ΐΐΰ̂ βλιττόν ^.
Τ » 5 T^ ay & TtJoîs 'τί -

χννζ .
Ta <Τ

'74: (ημνοίσι λογ >ι $ ,
154 - 5 Kotj αχα,ίλφίσμάϊσι λήξ &ν

Δι CLT &QllO ìZgsv TTOf&Tĉ ,
Πιίζβφξονχνίφ* àvityài .

ACTUS
pw (TcjtiTp; ubi cum Euripides dixisset , Ìyaye , Aga -
tho inquit : μη νυν ίλπίσης το <ην κακόν ημάς νφίξαν ,
Vid. mox ad vs. 1523 .

vl‘
. 1520 . Ti μιαρώτατ dvBpdvrm

’
] OblitlìS est , fc ad

Deum loqui ; sic in Avibus vf. 1637· Hercules 4d Ne¬
ptunum dicit : ω cΪΑΐμονΐ dvèpsivuv Tlirafov.

Vi'· 1522 . Aìfttsov «ξ> οV ίίξγζσ-μίν ®' τροσ· £λΐ 5Τ« ? ; ] De-
mosthencs contra . Dionyfoclorum: toiajta ftATwrpay -
μίν & iitv μτΊον 'τολμά, βκίπαν sis τ* υμίτίρα ττρόσω'·
5Tse* Cum talia perpetraverit, nihilominus audet vultus ve -
firos intueri . Est autem impudentis , turpi ^ facinore
commisso , non vereri conspectum aliorum ; in̂ Achar-
nensibus vs. 286 . avaÌ %jv1(§P ii , yjtj β^ίλυρος , ώ ττροόί-
τλ τ πΑτρί #®* , 0$·« ήμο«ν μίν& eintrdpvt ®*

> UT &

fvvus -dj # ρος ϊμ άπ 'ΛλΛτηιν. Vide ad Equites vs . 1234 .
vf. 1523 . . T * di ' a.t<yjèy , «v μη

'
] Alludit ad illud ex

Aeolo Euripidis , quod Scholiastes adducit : T / <f]s ar
<yjcv il μη τοίσι χρωμίνοίς Soxsr, Capitur ergo hic etiam
Euripides propriis verbis , ut supra , vs. 1519 . Eodem
isto versu & Lais meretrix usa est contra Euripidem *
apud Machonem , referente Athenaeo , XIII. p . 582 .
- άπόκρίναί <pntrtv , ω ττοιητά^ μ <α . Ti βχλόμίν ®* lyp^ &e
cv rrp&ywéia . Ep; ‘

αίχροποιί , Kx,rttThAyi )i di ’ Ευριπίδης
Την ίτίλμ &ν αυτής ' συ yt ίξ tîvaf τις , ϊρ» , Λχί « Aί^ ρο-
πο 'ιός * η <Γέ yi \ daA<r ’ άτηκρίΰη. Ti d\

' ai %pòν ύ μη τοι -
er/ χρωμίνοις ό'οκίί ; Responde mihi , ο poeta , inquit Lais :

ΑΖ»/ mentem venit ut scriberes in tragoedia : ipp
'

Αίχροποιί ; Facesse turpium patratrixì Attonitus Euripi -



ARISTOPHANIS RANAE . Z4.5
15-20 Eur . Quid fecisti , impurissime hominum? Bacch . Egone ?

Censeo vicisse Aeschylum ; nam cur non ?
Eur . Turpissimum facinus cum in me admiseris , adhuc adspicis?
Bacch . Cur turpe , si spectatoribus non ita videatur .
Eur . Improbe , patierisne ut mortuus maneam ?

1525 Bacch . Quis scit an vivere sit mori :
Spirare vero caenare : & dormire vellus.
Pl . Ite ergo intro , Bacche. Bacch . Cur ?
Pl . Utcoenam hospitalem vobis apponam , priusquam abeatis . Bacch . Bene

dicis
Profecto , nam haec res mihi non est molesta.

Chorus .

1530 TTeatus vir est , qui habet
I I Sapientiam consummatam .
Nam copia est multis ab eo discendi :
Etenim iste , quia sapere videbatur
Rursus redibit domum ,

I535 Bono civium
Et bono suo ipsius ,
Et cognatorum , & amicorum ;
Quia cordatus vir est.
Pulchrum itaque est , non cum Socrate

1540 Sedentem garrire ,
Abjecta arte Musica ,
Jdque omittere quod praecipuum ( •caput

'
) est

Artis Tragicae .
Sermonibus autem splendidis

1545 Et subtilitatibus nugarum
Immorari otiosum
Desipientis est hominis .

des ei ejus audaciam : tu vero , inquit , videris efi at<pj o-
Trciie Turpium patratrix . At illa ridens respendit : quid
efl turpe , fi illis non ita videtur , qui ea utuntur ? Absur¬
de autem & inepte usurpaverat , vocem ni^pewuit Eu -
ripidst in Medea vs. 1348. ubi Iason dicit ad Medeam :
tot

' « ίχοοποιί . nam illa vox tantum de rebus obscenis
usitate capitur.

v b 1525 . Tic ot-hv ] Scholiastes ad lume locum &
supra ad vs. 1114. dicit esse ex Phryxo Euripidis .
SdioHastes Euripidis ad Hippolytum vs. 191 . dicit esse
ex illius Polyido ; forte in utraque fabula eadem sen¬
tentia inventa est : ut videmus in Hippolyto vs. 191 .
ejuem locum adduxi supra ad vs. 1114 , Locus iute»

SCENA
grior profertur variò ; Scholiastes ita : Ti? qJSèv ύ

μίν Wt xxtQavu v, lo Sì tîrm
ma κα -τθανι/ν. Apud Laertium in l'vrrhone sic : Tic
ciiffv il t # ζγν μίν Wt kat ^aìiuv . Το 9scve7y Λ ζγψ
νομίξΰαι /3ροτο ??. Apud Stob . Semi. 119 . sic : Tic οT-
SW ) sì fòt 9 0 KiKhtiUt &AVitv, Τβ ζίίν Sì &νάσ·Μΐν
éW 3 5Γλκν ομωζ 0βο<των ci &κίτΓύ)ίίίς ψ οί όλ«-
λοτίί QvJ 'îv verxffiv SSì x-UInvias κακά .vf. 1530. UaKotptov ] Vulgare est quod notat Sebo -
liaste § ; sed tamen observandum : λύπ <{ Sì «το
*y’ ίι μΑχάριον ττρα.γμα .

j
vf. 1533 . Ευ φρονδ/ν] Ita Edd , Aldi & Juntae ; no a

iv ^ oveîv , ut posteriores .
Kx
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